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无论是哪一个国家，无论这个国家的人说什么语言，礼貌这一现象到处都

存在。但作为礼貌原则中重要部分的“面子”文化，在中国和西方国家有很大差

异。下面本文将从中西方不同文化历史情况、语言交流方式、价值观和思维模

式等方面入手，对两种面子观的差异及产生差异的原因进行简单的对比与探

讨。  

1. 历史文化的差异 

中国历史上农耕社会的历史很长，在这样的历史背景下，人们很自然地讲

究集体合作的原则，中国人的“面子”文化就在这种社会群体思想基础上建立起

来的，它往往强调人对社会的依赖性。人们一直很看重社会对他们所作出的认

可，并且努力通过社会的认可与支持，得到理想的地位与声誉。 

西方国家的历史是在不断的迁徒和拓荒的过程中形成的，不同民族的融合

使人和人之间的个人价值体现越来越明显。为了保持自己民族的特殊生活方

式、思维模式，西方人不断地强调自我的个人主义价值观，认为只有和别人不

一样，才能得到理想的地位。因此西方人的“面子”文化强调的是自己对自己的

满足和认可，满足自己的意愿、权利、隐私方面的需求，这才是对“面子”的保

护。 

2. 语言交流方式的差异  

中国的语言与西方国家的语言在交际上有很大不同。一般来说西方国家的

语言文化属于低语境的语言文化，就是说在交际中习惯用比较明确而具体的语

言文字传递信息，不需要过多考虑对方的感受，不需要过分注重语言技巧。 

而中国的语言文化属于高语境语言文化，当中国人想实现某些语言行为，

为了考虑对方的面子是否会受影响，往往采用一些符合“面子”文化的标准语用

手段。例如，当不得不需要批评对方的时候，也就是说需要用有伤面子的语言

的时候，中国人会采用比较委婉的语言手段来表达自己的意思。因此中国人在

际的时候习惯用间接、婉转、迂回的表达方式来传递和理解信息，尤其是在会

给对方丢“面子”的情况下，往往不会直接批评对方或者直接说“不”，不熟悉中

国语言文化的西方人，在这种情况下往往不能正确理解中国人的真实想法，从

而造成交际失败。 
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3. 价值观差异 

中国人的价值观与西方国家的人价值观也有很大的差异。实际上，中国人

以集体主义为主，而大多数西方国家的人以个人主义为中心，也就是说中国人

注重大的一面——集体；而西方国家的人注重小的一面——个人。中国人本来

有大一统心理、统一的思想，所以他们比较容易接受集体主义。对西方国家的

人来说，集体主义比较难以接受，他们更容易由《圣经》中“人是世界最宝贵

的产物”而演生出来的个人主义。 

因此，中国人讲究亲密无间，希望保持社会中人际关系的和谐，因此讲究

保护“面子”的文化，而西方国家的人尊重彼此的个人隐私，重视突出个人作

用，做事不留“面子”。 

4. 思维模式差异  

中国“面子”观和西方“面子”观在思维模式上的差异主要表现在三个方面：

一是中国人传统的思维是整体思维，而西方国家的人比较善用分析思维去考察

和处理问题；二是中国人的形象思维比较发达，而西方国家的人擅长于抽象思

维，其中包括逻辑思维；三是中国传统文化强调“同意思维”的重要性，而西方

文化从古至今以对立思想为主。这些思维模式上的差异导致中西方“面子”文化

上的差异。 

总的来说，俄罗斯“面子”文化与中国“面子”文化尽管也存在一定差异，但

也存在很多共同点，比如在“面子”文化的理论部分和“面子”运用技巧方面，也

就是说西方人也不例外，想达到预期的交际目的，必须得学会运用“面子”的技

巧。 
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